

















































































































































































































around 200-300 languages spoken in the following areas: (1) South East Asia and
Myanmar, (2) Vietnam in the east, (3) northern Pakistan in the west and (4) a

large group of population in the North Eastern part of India.

The classification of Benedict of Tibeto-Burman (1972)

Tibetan Kanauri Abor- miri-dafla  Burmase Lolo Baric
Vayu Bahing Kuki Naga
Figure (iv)

Benedict classified the languages of Tibeto Burman into the following six groups,
(1) Tibetan Kanauri, (2) Bahing Vayu, (3) Abor- miri- dafla, (4) Burmase Lolo,

(5) Kuki Naga and (6) Baric.
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The Classification of Tibeto-Burman by Needham, Robbinson, (1855) from

l

Tibeto-Karen Chinese

Paul. K. Benedict (1972)

Sino-Tibetan

Tibeto-Byrman Karen

Lepcha
Bahing Vayu\ Tibeto-Kanauri Gyanrung

Newari\\
Kachi

in Burmese-Lolo

Abor Miri Dafla \ Nung(ish)

Bodo-Garo Luish Trung

Konyak Taman

Kuki-Naga
Mikir
Meitei
Mru

Figure (v)

Sino-Tibetan, considered as the greater branch, is divided into Tibeto-Karen and

Chinese. Tibeto-Karen is again divided into Tibeto-Burman and Karen. The
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Tibeto-Burman is sub-divided into Tibeto-Kanauri. It has another branch called
Kachin, which has many sub-branches: Kuki Naga ( Mikir, Meitei and Mru),
Lepcha,, Bahing Vayu, Newari, Abor Miri Dafla, Bodo-Garo, Konyak, Gyanrung,

Burmese-Lolo, Nung(ish), Luish, Trung, Taman.

Bernard Comrie’s (1990) Classification based on suggestions of Shaffer

(1966-73), Benedict (1972) and other scholars:

Higher- order Groupings within Tibeto-Burman

Tibeto-Burman

Bodic Baric Bursnic Karenic

A

Bodish East
Himalaya
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Middle-Level relationships within Tibeto-Burman
Bodic

Bodish East Himalayan

Tibeto-Kanauri  Gurung Newdri Kham-Magar Kiranti
Tamang

Takhali

Kachinic

Kamarupan .'\

Abor- Mikir Kuki-Naga Bodo-Konyak Luish Jingphlo

Miri-Dafla Mey\ /\
Kuki Chin Naga Konyak Bodo-Garo

Andro-Kadu

etc.
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Lolo-Burmese

GYyanrong | Qiang-

3
.,

. . L . . .
Primi- ~**s, Naxis®sss [oloish Burmish

Nung Tangut (Moso)

Figure (vi)

According to Comrie (1990) the dotted line is the controversial relationship, or

the relationship, which is not certain.
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The classification of Tibeto- Burman of Scot De Lancy (1987)

TibetoChinese
Tibeto[ Burman
Tibleto- Hirralayan North Assam AssamBurmese
Bhotia Himalayan A(iii
Balti Kinauki Nissi/ Dafla
Ladakhi Lepcha Mishmi
Lahauli Miri/ Mishing
Monpa
Sikkim Bhuti
Burmese  Bodo Naga Kuki- Chin
Mogh Bodo/ Boro Angami Manipuri
Lalung Sema Meitei
Dimasa Kheza Thado
Rabha Ao Paite
Mikir Lotha Hmar
Garo Chang Vaiphei
Koch Konyak Kuki
Tripuri Zeliang Lakher
Tangsa Lushai/
Sangtam Mizo
Wancho Pawi/
Yimchunger  Pot
Khiemnungan Halam
Kabui
Mao
Tangkhul
Figure (vii) Nocte
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Phom being the Naga group of languages can be placed under the Naga languages

along with Chang, Wancho, Nocte.

Another Genetic Classification of Tibeto- Burman language family of Scot De

Lancy (1989)
Tibeto- Burman
Bodic Baric Burmic Karenic
Bodish East Himalayan Kamarupan Kachinic Riyang Lolo Burmic
Abor- Miri- Mikir  Kuki Naga Bodo Luish Jingphlo
Dafla Meitei Konrak
Kuki- Chin Naga Konyak Bodo laro

Figure (viii)

Phom is a Naga language and can be placed under the Naga group of Languages

in Bodo Konyak sub-group.
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The Classification of Robbins Burling (1998)

Tibeto-Burman

l Yacham-tengsa

Eastern Area
— Chungli-Ao
L Mongsen- Ao

Lotha

Northern

Area
‘L { Sangtam
Yinchunger

Central Area

l — Ntenyi
Bodo Meluri
Konyak _‘[:Pochury [ Angami
Luish ——Sema
Rengm ——— Chokri
Kheza
L Mao
Mzieme
‘_.E Zeme
Liangmai

Nrunghmei Rongmei
Purion

Maran

khoirao

l Tangkhul
Maring

Kuki
‘—E Chin
Mizo

Karbi

Figure (ix)

L Meitei
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According to Robbins Burling, (Linguistic of the Tibeto- Burman Area, Volume
21.2- Fall 1998),

The Tibeto- Burman languages that are often referred to as the
Northern Naga or Konyak languages are spoken along the
extreme north eastern border of India on both sides of the
boundary that divides the Indian states of Nagaland and
Arunachal Pradesh. From North to South, this group of
languages includes Tangsa, Nocte and wancho in Arunachal
Pradesh, and Konyak, Phom and Chang just to the South West in
Nagaland.

It appears that Robbins Burling’s definition is purely geographical

There were many attempts to classify the Naga group of languages in the Tibeto-
Burman language family. The first attempt to classify Naga languages was made
by Nathan Brown, a Baptist missionary in Assam. He made a sincere effort to

classify Naga languages in 1851. Sreedhar (1974) has highlighted rightly:

He classified the languages into three groups that are Nocte,
Konyak and Ao. He found many differences between the
languages of the North and Angami in the South. G.Grierson’s
Linguistic Survey of India is the exhaustive work on Naga
languages and their classification. Marrison (1967) has classified
the Naga languages in his work, Classification of Naga Languages
in North East India. R.Shaffer (1953), has classified the Northern
most Naga languages. Grierson (1903), has also made the claim
that Naga languages have dialects which differ from each other. He
also made the claim that the Naga dialects are connected with the
Bodo and Kuki- Chin languages in the south and in the west, with
the several dialects that they have are put together as the North
Assam group.
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Now, it is well established that Phom belongs to the Tibeto-Burman family of
languages. According to the Census of India 1991, paper 1 of 1997- India and
States (Table C-7), the Phom language has been placed under Tibeto-Burmese
family of languages. G.A. Grierson has mentioned about the Phoms by the name
TAMLU or CHINGMENGNU in the Linguistic Survey of India, vol. IIl, part II.
He said:

Immediately to the east of the Aos, in the extreme north-east of the

districts of the Naga Hills, where it meets the Sibsagar District we

come upon two tribes living together, the Tamlu or Chingmengnu
and Tableng or Angwankhu.

He places the language in the Eastern sub-group. According to Grierson,
Chingmengnu called themselves as ‘Dikpa Kéatd’and the name Tamlu was given
to the tribe by the English people. According to Grierson, “the languages and
Tamlu was ceasing to be agglutinative and was becoming more synthetic.”
Grierson (1903) claimed:
Naga group of languages comprise a long series of dialects, which
mutually differ much from each other. They are on the whole more
closely related to the Tibetan than to the Burmese.
He further made the claim:
In the south and in the west, the Naga dialects are connected with

the Bodo and Kuki-Chin languages by means of several dialects,
which have been put together as the North Assam group.
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Grierson’s Classification (1901):

Grierson (1901) has classified the Naga group of languages into three groups:
a) Western Group
b) Central Group
¢) Eastern Group

Western Group

Angami Rengma ~ Kheza

Sema

Central Group

Ao others
Lotha  Yimchunger

Eastern Group

Angwankhu
or
Tableng Tangsa
(Konyak) (Shangge)
Chingmengnu Moshang

or Banpara Mohangia \(Mohangia)

Tamlu (Wancho) (Nocte)

(Phom) Assiringia
Figure (x)

The Western group consists of Angami, Sema, Rengma and Kheza. The Central

group consists of Ao, Lotha, Yimchunger and some other languages and the
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Eastern group comprises the Angwankhu or Tableng (Konyak), Chingmengnu
or Tamiu (Phom), Chang or Mamjung and some other spoken languages are
spoken outside the Naga hills like Banpara (Wancho), Mohangia (Nocte),

Mutonia, Assiringia, Moshang (Mohangia) and Tangsa (Shangge).

Classification of Shaffer (1953) of Naga group of languages:
According to Shaffer (1953) Konyak and other Naga languages including Chang,
Phom, Wancho, Nocte, Tangsa, etc. can be grouped with Boro languages and

Kachin. He has grouped all the other Naga languages under the Kuki group.

Marrison’s Classification (1967):

According to Marrison (1967), the Naga group of languages can be classified on
the basis of types that are the typological comparisons at the level of phonology,
morphology and syntax. At the phonological level, the syllabic patterns are sub-
divided into the word-initial, word-medial and word-final positions. He grouped
the Naga family into three and arranged them from north-east to south-west.
Marrison has put Phom in Type A.2 along with Konyak and Chang. These

divisions are stated under:

TYPE A. 1 consists of Tangsen (yogli), Tangsa (Moshang) Nocte and Wancho.
These languages are spoken in the Tirap sub-division of Arunachal Pradesh, the
extreme north Tuensang district of Nagaland and contiguous parts of Lakhimpur

district of Assam and also across Patkoi Range in Burma.
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TYPE A.2 consists of Konyak, Phom, and Chang, spoken in the northern part of

the Tuensang district of Nagaland.

TYPE B. 1 consists of Yacham- Tangsa, Ao (Chungli), Ao (Mongsen) and
Sangtam spoken in the northern part of Mokokchung district and the central and

the southern parts of Tuensang district.

TYPE B. 2 consists of Lotha, Yimchunger, Ntenyi and Meluri, spoken in the
southern parts of Mokokchung and Tuensang districts and in the south- east part
of Kohima district. The Sema who occupied the present territory in comparatively

recent times separates Lotha and Nteyni from Yimchunger and Meluri in the east.

TYPE B. 3 consists of Tangkhul and Marring, spoken in north and east Manipur

and in the Somra tract in Burma.

TYPE C. 1 consists of Sema, Angami (Kohima), Angami (Khonoma) Chokri,
Kezhama and Mao, spoken in the southern part of the Mokokchung district,

Kohima district and the extreme north of Manipur.

TYPE C. 2 consists of Rengma, Maram, Khoirao, Mzieme, Zeme, Liangmai,
Puiron and Nruanghmei. Rengma is spoken in the northern part of Kohima
district. The remaining languages are spoken in one continuous tract in the Upper
Barak Valley and in the Barail range in the eastern part of Kachar, south-west

Kohima district and north-west Manipur (Sreedhar, 1974).
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2.2 Typological Classification:

Here attempt has been made to identify the typological characteristic of Phom,
based on the model suggested by K.V. Subbarao. It is interesting to note that his
model is based on the study of thirty Tibeto-Burman languages. His work shows
the common characteristics, which are present in almost all the languages of the
Tibeto-Burman family. It provides a model on which the other languages of the

Tibeto-Burman family can be tested for the absence and presence of features.

Phom, as one of the Tibeto-Burman languages, shows the typical characteristics

as exhibited by other languages of the family.

2.2.1 Typological Characteristics of Phom Language:

1. Phom exhibits the SOV word order pattern, i.e. it is a verb final language

as other Tibeto-Burman languages.

(i) npai nig e-pei’
I  you see Rm Past

‘I saw you.’

(ii) gai aSoye ha’-pa
I mango eat Dec

‘I eat mango.’
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(iii) pipw  Sam-ai leitei
she  home-Poss went

‘She went home.’

2. Indirect object precedes direct object in the unmarked word order in

Phom.

(i) pai  papa-ku lai Su’-pei’
[ him to book give- Rm Past

‘I gave a book to him.’

(ii) pai  lai haLts -lei tu’ - pei’
I book table on keep-Rm Past

‘I kept the book on the table.’

(iii) pai meri-ku cw  Su’-pei’
I Mary to rose give- Rm Past

‘I gave a rose to Mary.’

3. Phom has post-positions like other verb final languages.
(i) haLto Sapai
table on

‘on the table.’
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(ii) pu t"Upai
tree under

‘under the tree.’

(iii) tUp monai
room inside

‘inside the room.’

4. Genitive precedes the governing noun in Phom.

(i) jon-ai lai
John- poss  book

‘John’s book.’

(i1) nalei at"an
[- poss cap

‘My cap.’

(iii) pa-lei lai
sister-poss book

‘Sister’s book.’

5. The marker of comparison follows the standard of comparison in Phom

like other Tibeto-Burman languages (see 6.1.1).
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(i) jon pol-ma lusi pike’
john  paul-than tall -er

‘John is talier than Paul.’

(i) pol jon-o' thalak$i  pike’
Paul John-than smart -er

‘Paul is smarter than John.’

6. Time adverbials (TA) precede Place Adverbials (PA) in Tibeto-Burman
and also in Phom.

(i) nai nini’ nin-mw  pUeilei’ $Unai pogtai-han
I tomorrow you- with  market place meet FUT

‘I shall meet you tomorrow in the market.’

(ii) pinu SInpi® iskolei tai-han
she  today school to go FUT

‘She will go to school today.’

7. Time Adverbials and Place Adverbials occur in descending order in Phom.

(i) an- paci ya oktobar-anpuali  pi’-hacapimuw pat

ten-o’clock night October 14 day 2000 7

‘At ten o’clock at night on the 14th October in the year 2007.

' _ma and -2 are the markers of standard of comparison but it alternates when it is
preceded by a nasal consonant.
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8. Adjectives can follow or precede the head noun i.e. modified in Tibeto-

Burman languages and also in Phom.

(i) nala maipa
girl beautiful/good
‘Beautiful girl.’

or

maipa nala
beautiful/good girl

‘Beautiful girl.’

(ii) kUnko’pa paha
clever boy
‘Clever boy.’

or

paha kUnko’pa

boy clever

‘clever boy.’

(1ii) maipa pe
beautiful/good garden

‘beautiful garden.’

Or
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pe maip2
garden good/ beautiful

‘Beautiful garden.’

9. In Phom, numerals follow the head noun like other Tibeto-Burman
languages (see 6.1.5.2).
(i) pa an

man ten

‘ten men.’

(ii) pa hik
man one
‘one man.’

(ii) aSoye aAnpuni
mango twelve

‘twelve mangoes.’

The numerals can also precede the head nouns.

(i) anpupi aSoye
twelve mangoes

‘Twelve mangoes.’
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(i) hik nwha
one girl

‘one girl.’

10. Determiners follow the head noun in the unmarked word order. It may
also precede the head noun as in Manipuri, Chang and Rongmei. In Phom
determiners precede the head noun.
(i) hapa SIpak

this man

‘This man.’

(i) ha SIpak
that man

‘That man.’

11. Tibeto-Burman languages have split determiner system, where the
determiner precedes as well as follows the noun phrases.
(i) hapa Slpak hapa

this man this

‘this man.’

(i) ha” Slpak ha
that man that

‘that man.’
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In Phom, the split determiners are identical as /hapa/ and /ha/ occur both at the

beginning and also at the end.

12. The negative particles occur post-verbally in most of the Tibeto-Burman
languages and in some languages, the negative particles occur pre-verbally.
This characteristic is also found in Phom.
(i) pape-i  aSoye na-limpuw

he- Nom mango not like

‘He does not like mangoes.’

(i) pai nig na-limpw
I you notlike

‘I do not like you.’

13. The question particles or wh- constituents occur pre-verbally in Phom.
language.
() nip-i manay na-pa

you Nom what like do

‘What do you like?’

(i1) nin-i manan  Sak-pa
you Nom what buy do

‘What did you buy?’
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The question word occurs in its place and it cannot be moved to other positions in

the sentence.

14. In yes/no questions, the question particles or the helping verbs occur

post- verbally.

(1) nin-i kofi limpuw-la
you Nom coffee like — Q.P

‘Do you like Coffee?’

(i) pipw  p"ai-yup$lpai tai-la
she  price- selling place go -Q.P

‘Did she go to the market?’

(ii1) papa -i pinu limpw-la
he Nom her like Q.P

‘Does he like her?’

15. Phom has relative clause but relative pronoun is absent and the

determiners sometime serve the purpose of relative pronouns.

(1) antelai ipa-paha yonSi  pups -paha na-lai -cei
there that boy standing place boy/man I-poss brother elder

‘The boy who is standing there is my elder brother.’
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(i) haju hakla sari t"u’S$i puwpo hapu pa-lai  onuw
that lady red sari wearing place that lady I-poss mother

‘The lady who is wearing red sari is my mother.’

(iii) ha-pen antelei hiSi  pups-yw na-lai
that pen there lying placeis I-poss
‘The pen which is lying there is mine.’

The relative clause is external in Phom and it is pre-nominal.

16. There is polymorphemic anaphor in Phom and it has local binding.

(i)pai pai-nin  e-pei’
I [-self see-Rm Past

‘He saw himself.’

(ii) pops pape-nin e-pei’
he he - self see Rm Past

‘He saw himself.’

(iit) cUmp"og  nin-i lin-pei’
they self nom make Rm Past

‘They made themselves.’
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17. Like most of the Tibeto-Burman languages, Phom has final

complementizers.
(i) popa-i npai-ku paps mUpmonai k" $ai e-pei’
he Nommeto he sad Emp that (Comp) tell Rm Past

‘He told me that he was sad.’

(ii) jon-i meri maianke Sai e-tike
john Nom meri acc  good looking that (Comp) say Pr Perf

‘John said that Mary looks good.’

(iii) opa-lei nai-ku  monogai k"  %ai e-pei’
father Poss meto happy  Emp that(Comp) tell RmPast

‘My father told me that he is happy.’

18. Indirect object precedes the direct object in the unmarked word order
and sometimes it may also follow.
() nai lai haLte-lei  tu’pei’

[ book tableon  keep Rm Past

*I kept the book on the table.’

(i) nin-i  meri-ku cu Su’pei’
You Nom Mary to flower give Rm Past

‘You give a flower to Mary.’
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19. In Phom, there is externally headed relative clause. The head noun occurs

to the left of the embedded clause.

(i) hapu hakla Sari  t"u’Si qupa hapw  pai-lei  opuw
lady red sari wearing place that lady I Poss mother

‘The lady who is wearing red sari is my mother.’

20. Phom is a pro-drop language as other verb-final languages.

(i) pai  ha’-han

@ ha’- han
eat FUT
‘will eat’
(i) nin e-pei’

you see Rm Past
g epei’
see Rm Past

‘Saw'

21. Verb subject agreement is absent in phom language.

(i) pai aSoye ha’-pei’
mango eat Rm Past

‘] ate mango.’
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(ii) papo  aSoye  ha’-pei’
he mango  eat Rm past

‘He ate mango.’
(i) pipuw  aSoye ha’-pei’
she mango eat Rm past

‘She ate mango.’

22. In Phom, adverbs can be re-duplicated as other South-Asian and Tibeto-
Burman languages.

Re-duplication of Adverbs
(i) lomi fomi  ‘quickly’

quickly quickly

(ii) pita nita ‘laughingly’

laughingly laughingly

23. Phom languages have echo-words like other Tibeto-Burman languages.

(i) wom yom ‘Stomach and the alike’

Stomach

(i) ki’ps  yi’ps ‘thief and the alike’

thief
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2.3 Morphological Classification:

Morphologically languages can be classified into:
(1) Isolating

(2) Agglutinative

(3) Synthetic or

(4) Polysynthetic language.

Phom is an agglutinative language as other Tibeto-Burman languages; but at the
same time, it is Isolating as some of the languages i.e. Liangmai, Phom is partly

isolating and partly agglutinating.

In Agglutinating languages, one word contains more than one morpheme, which
shows different morphological categories, but each morpheme can be segmented.
The morphemes can be segmented from the adjacent morphemes and one
morpheme can also represent one word. In Isolating type, each word consists of

just one morpheme.

(a) Agglutinative
® p'a kt"u’-t"on
shirt  ear

‘collar’
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(i)  p'ei-lei SUnai
cost in place

‘market’

(iii)  pom-ku tUnpu
stomach- to pain

‘stomachache’

(b) Isolating
()pa hik
man one

‘One man’

(ii) hakla p"akt"n’
red shirt

‘red shirt’

(iii)) doktar An

doctor ten

‘ten doctors’

(iv) maipa pe
good garden

‘beautiful garden’

72



CHAPTER 3
METHODOLOGY



CHAPTER 3
METHODOLOGY

3.0 At the outset, it has been made clear that the aim of this research coincides
with descriptive research. As we know, the main goals of linguistic research are:
to explore, to describe and to explain. In particular, the descriptive study also tries
to study and answer questions: who, what, when and how. This type of research
work describes linguistic structure of language, language system, linguistic
situation and linguistic event, etc of a particular language. In this endeavor, the
researcher observes, studies and describes what he/she found. In this case,
collecting data on scientific basis for descriptive studies, with care and
dceliberation, remains the vital issue for any researcher. This research, in
particular, keeps the guidelines and general framework of descriptive study in
mind and tries to describe Phom language accordingly. This effort also justifies
the theoretical goals of the research.
Broadly speaking, there are several methods of conducting a scientific research in
linguistics. For our purpose, we have adopted field study method. As we know,
this method involves direct study of field situations. Anvita Abbi (2001) rightly
says:

In modern days, language research can be oriented either empirically

or non- empirically, based on the interest of the scientist. Empirically

oriented research in linguistics is commonly known as ‘field

research’ or ‘field-work’. The branch of linguistics that deals with

the knowledge of field research or fieldwork is known as ‘field-
linguistics’.
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This method has, in fact, broken down the traditional method of conducting
research in limited space. It has been established that there are six phases under
which research is carried out:

3.1 Steps:

Stepl
Specifying the topic to be studied
Step 2

!

Framing research design

Step 3

Planning of a sample

Step 4

Collection of data

Step S

Analysis of data

Step 6

Bringing out final conclusion

(Figure xi)
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These steps have been followed. The topic of this research is clear and direct. The

research design is descriptive.

The first move was to collect data from primary sources. However, secondary
sources were not completely neglected. Collection of primary data was one of the
major goals of this research. It goes without saying that the two main sources of
primary data collection are: interview and observation. The secondary data were
collected through a variety of sources. But, they are obviously limited, as not

enough work is available in this language.

3.2 Methods for data collection:
The fieldwork period was divided into two parts: (1) the collection of data, and
(2) the observation of the data. The collection and observation of the data

sometimes went together.

Both the Qualitative and Quantitative methods were employed for the data
collection. There is very limited work done on the language except Robbins
Burling who has worked out on the phonological aspect of the language (cf. 4.1).
The descriptive study of a language requires a detailed view of the language. It

needs an immense amount of the qualitative and quantitative data to be collected.

Anvita Abbi’s (2001) model has also been taken into consideration. Attempt has

also been made to adopt her model as a reference point. The pattern and design
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suggested by Central Institute of Indian languages for conducting descriptive

study has also been used.

Apart from the self-made word list and sentence-list, the word-list and the
sentence-list of Central Institute of Indian languages for fieldwork were used for

the collection of data.

For the collection of data Interviews were conducted with the speakers. Meetings
were also arranged. Efforts were made to know their expectations. The response
was positive. They were frank in their opinions. They were very optimistic. These

sessions were very useful, as they became the active participants.
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3.3 Informants:

The data were collected from seven informants of different age groups and

professions.

Name Age | Sex Occupation
Imdong Phom 65 Male | Chairman of Phom literature committee
Among Phom 50 Male | A Bible translator

B.Henshet Phom | 40 Male | Vice-Principal of Yingli college

Angmal Phom 24 Male | A student of degree, Arts

Shatung Phom 26 Male | A student of degree, Arts

Nyuchem Phom 23 Female | A student of degree, Arts

Sheklen Phom 23 Female | A student of degree, Arts

Table (x)
3.4 Criteria for choosing the informants:
¢ An informant should posses these qualities:
¢ An informant should have clear pronunciation
¢ He should be patient
¢ He should not be away from his native place for a long time

¢ He should understand the contact language ( if there is no interpreter that

means in case of bi-lingual).
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The data were collected from these informants in the field in 2006-2007. The data
once collected were cross checked. The informants from different age groups and

from different professions were of much use.

3.5 Cross checking and validation of data:
There are three criteria for evaluating the research: reliability, validity and
sensitivity. Reliability refers to ability of an instrument to produce consistent or
same result. In this regard, the cross checking of the data is very important.
Sreedhar (1974) rightly says:
One draw back in the data collection is the adoption of the
informant elicitation method, which has the risk of presenting
hyper corrected forms.
The data were collected from the speakers of common dialect, which is

understood by all the speakers of the language. This was done to avoid the

discussion on the dialectal variation.

They were interviewed and recorded. Recording was done for a closer study and it

was also needed for the spectrographic study of the sounds.

3.6 Instrument:

Recorder:

A good quality tape-recorder was used for the recording of the sounds. There
were some instances when the recording was not clear because of noise. It is very

difficult to get the ideal condition when the recording could be done.
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It is evident that one should be able to recognize the sounds easily. As quoted by
Anvita Abbi (2001) “my teacher, Prof. Charles Hockett, while teaching us ‘Field
Methods’ course used to say that ‘the best equipment that one has to take to the

field is your pair of ears’.

While checking the sounds for machine evidence, it was found that there were
creaky vowels but they were not found with other speakers when counter

checked. The voice of that particular informant led us to this assumption.

3.7 Observation:
Observation implied the use of eyes rather than of ears and the voice. It was also a
process of watching the concrete situation of language being used by native

speakers. Observation is always a planned methodical watching.

Observation is the method where the researcher and informant both become
participant as researcher also involves himself in observing the situation and tries

to assimilate to some extent with the informants.

The people were very optimistic, knowing that someone from the other
community is engaging herself in doing research on their language. People were
very helpful and,through out the research period, all the possible supports were

given from the community.

When the data were collected in presence of more than two informants, they

consulted each other and some times deviated with one another leading to a

79



situation where they also learned what they did not know before. This was among
the young speakers of the language. This made them more curious about their

mother tongue.

The informants were very interested to know those IPA symbols, which was used
for transcribing the data. Some times, they were also explained the differen.

sounds, place and manner of articulation and also minimal pairs.

3.8 Interviews:

Interviews were conducted with the informants for the collection of data. No
specific questionnaire was prepared. There were oral interviews, which were
reported and recorded. The data were collected by elicitation through word and
sentence lists. Apart from collection of data, some informal interviews were
conducted with other speakers of the language like, C. Amop Noklang, Director,
North East Integrated Program. Ms. A. Asangla Phom, Project Co-Ordinator,

PBCA (Phom Baptist Church Association). Mr. Palshen Phom (retired Rev.).

These interviews were helpful to know about the socio- cultural life of the people

and also the different settings of the society.
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CHAPTER 4
LITERATURE REVIEW

4.0 Literature Review:

Literature Review is carried out and divided into three parts: (1) Earlier Works (2)
Available Resources and (3) Model Selected. It is divided into two parts. (a) (i)
Review of Literature on Phonology and (ii) Selection of Model for Phonology,
and (b) (i) Review of Literature on Morphology and (ii) Selection of Model for

Morphology.

4.1 Earlier Works:

The present work may be considered as a base on which the further research could
be carried out. Quite a few linguistic works are available on Phom language.
Some works are listed here in this section. However, they can not be considered to

be a considerable amount of work.

Grierson (1903), in the Linguistic Survey of India, volume III, part II has
mentioned about this language by the name Tamlu or Chingmengnu. He has also
provided a standard list of words and sentences of the language. There are 241
words and sentences listed. Grierson says, “the language ceasing to be
agglutinative, and are becoming more synthetic.” The Chingmengnu called
themselves as Dikpa Kata’ and the name Tamlu was given to them by the English

people.
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French Walter Thomas (1983), in his Doctoral Dissertation for the genetic
classification of the language, has listed Phonemes of Phom language- Vowels
and Consonants. This can be seen in the volume I and II of Northern Naga: A
Tibeto-Burman Mesolanguage. Marrison (1967), in his Doctoral Dissertation, on

Classification of Naga languages, he has mentioned about Phom language.

Robbins Burling has worked on Phom language. His work appeared in the
‘Linguistics of Tibeto-Burman Area’ Volume 21.2- fall 1998. His work can be
considered to be a considerable amount of work. He has given a list of

vocabulary. The words included in the list are of the following types:

Nature: Sky and weather, land and water

Animals: Mammals (domestic and wild)

Birds: Birds, reptiles, fish etc.

Insects and worms

Animal parts, Products, calls

Plants, foods: trees, forest, fruit, grain, tubers, vegetables and plants etc., plants
parts, plant maturation and stages

Body parts

Liquids and miscellaneous

Internal organs, bones

Pronouns: People, age, gender, occupational categories

Kinship terms
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Illness

Artifacts: cooking and eating equipment

Basketry, cloth, clothing

Tools and weapons

Buildings and their parts, furniture

Nouns: Abstract and miscellaneous

Time expressions (adverb)

Numerals

Adjectives: Colour, size, miscellaneous

Verbs

Function words and affixes: Classifiers, question words, noun suffixes,
postpositions, verb suffixes, demonstratives, and miscellaneous

He has also given a list of vowels, diphthongs, consonants (word initial, word
final) and tones. In particular, he mentioned the process of assimilation across the
syllable boundaries. This process has also been observed in this research.

However, our findings do not match with his investigation on all points.

Sreedhar (1974) in his book, “Naga-Pidgin- A Sociolinguistic Study of Inter-
lingual Communication Pattern in Nagaland” has discussed about Phom language.
He has divided the speakers into three groups. They are:

(1) the Southern group: consisting of the speakers of Angami, Kachari,

Zeme, Liangmai, Rongmei, Remgma, Sema, Khezha, Chokri and Mao.
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(i1) the Northern group: cocnisting of the speakers of Konyak, Sangtam,
Phom, Chang, and Khiemnungan, and
(iii)  the Central group: consisting of the speakers of Lotha, Ao, and

Yimchunger.

A list of twenty consonantal phonemes of Phom speakers in Naga-Pidgin has also
been provided in his book. He has also given a list of few examples of /t/ and /k/
corresponding to /d/ and /g/ in the word initial and inter-vocalic positions.
Sreedhar has also listed some of the examples where /S/ corresponds to /s/ at a
position and to /c/ at some other position. The variation of /r/ and /I/ has been
mentioned with few examples among the speakers itself. The /r/ and /1/ variation
persists in this investigation in borrowed words. A lot of borrowed words in
Naga-Pidgin have come from Assamese, Hindi and other languages. This could

be one of the reasons for /r/ and /l/ variation among the speakers.

Nagaland Bhasha Parishad, (1973) has published a dictionary. It is a multi-lingual
dictionary comprising Hindi-Phom-English. Another dictionary is bi-lingual
dictionary of English and Phom published by N. Shauhong and S. Odiba Pho'm in
1997. There are Primary level grammar books; short stories for school students

(cf. 1.10)
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4.1.1 Non-Linguistic Work:

Many non-linguistic works have also been carried out on the language and the

community.

Sreedhar, (1974) in his book ‘Naga-Pidgin: A Sociolinguistic Study of Inter-
lingual Pattern’ provided the information of the Phom population and also the

classification of the language.

The population of the speakers is listed in the census of India, 1961, 1971, 1981,
1991, and 2001. The Statistical Handbook of Nagaland also provides such details.
The book, ‘Land and People of Indian States and Union Territories (Nagaland)’,
edited by S.C.Bhatt and Gopal K. Bhargava (2005) provides a list of the

distribution of the Phom population of males and females.

Detailed ethnographic information has been given in People of India (Nagaland)
volume XXXIV by K.S.Singh (General Editor) (1994). The speakers of the
language have also done non-linguistic works. L.Mongnyei Phom (1993) in his
work, “The Concept of Life after Death in the Traditional Belief of the Phom
Naga Tribe” deals with the spiritual work related with the beliefs of the people.
He has also provided the ethnographic information and discusses the life and

society of the Phom people.

In his book, ‘Phom Day’ C.Amop Noklang (2002) has given a detailed account of

information of social set- up of the Phoms, their traditional culture and beliefs.
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B.Henshet Phom (2000), in his work, ‘The Phom Naga Indigenous Religion: A
Socio-Philosophical Perspective’ has dealt with the life, culture their social set up

and religious beliefs.

Another work has also been carried out by B.Henshet Phom (2005) on the Phom
Naga Customary Law. The book deals with important different laws that are

followed or the people are guided with.
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4.2 Available Resources:

There are different sources of information on Tibeto-Burman languages that were
available for the reference. The available sources are mentioned in this section.
Also the model selected would be mentioned in the selection of model (cf. Model

Selected).

The sources of information are divided into three groups. They are:
(a) Phonetic Readers
(b) Grammars

(c) Dictionaries

(a) Phonetic Readers:

() Thaddou Phonetic Reader (Thirumalai, 1972)
(i)  Ao-Naga Phonetic Reader (Gurubasave, 1972)
(iii)  Tripuri Phonetic Reader (Pushpa, 1972)

(iv)  Angami Phonetic Reader (Ravindran, 1974)
v) Lotha Phonetic Reader (Acharya, 1975)

(vi), Manipuri Phonetic Reader (Inder Singh, 1975)
(vii) Sema Phonetic Reader (Sreedhar, 1976)

(viit) Mishmi Phonetic Reader (Sastry, 1984)

(b) Grammars:
(i) Ao-Grammar (Gurubasave, 1975)

(ii) Kokborok Grammar (Pushpapai, 1976)
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(iii)  Angami Grammar (Gridhar, 1980)

(iv)  Sema Grammar (Sreedhar, 1980)

v) Lotha Grammar (Acharya, 1983)

(vi)  Mishmi Grammar (Sastry, 1984)

(vii)  Standardized Grammar of Naga-Pidgin (Sreedhar, 1985)
(viii) Tangkhul Grammar (Arokianathan, 1987)

(ix)  Mising Grammar (Sastry(ed.), 1991)

x) Mao-Naga Grammar (Gridhar,1994)

(x1)  Hmar Grammar (Dutta and Bapui, 1996)

(xii)  The Ethnology of Khezas and the Kheza Grammar (Kafo, 2005)

(c) Dictionaries:
(1) English-Phom-Hindi Dictionary (Nagaland Bhasha Parishad, 1973)
(i) English-Phom Dictionary (Shauhong and Odiba Phom, 1997)

(iii)  Mishmi-English-Hindi Dictionary (Sastry, 1991)
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4.3 Model Selected:

4.3.1 This section is divided into two parts: (a) (i) Review of Literature on
Phonology (ii) the Model for Phonology and (b) (i) Review of Literature on

Morphology (ii) the Model for Morphology.

(a)
4.3.1.1 (i) Review of Literature on Phonology:
The history of phonology can be traced to be rooted back to 400 B.C. and 2
century A.D. in ancient India in the work of Panini and Patanjali. It has grown
throughout the centuries. Many note worthy contributions and efforts led this field
to reach a level where the electronic devices and machines are the major
elementary instruments for the study of sounds. The twentieth century linguists
Abercrombie, Daniel Jones, Roman Jakobson, Morris Halle, and Chomsky etc.
have made the significant contributions to this field. Phonetics is the study of
speech sounds in general and Phonology is the study of speech sounds of a
particular language. According to Robbins (1967):
Phonetics and phonology are both concerned with the same subject
matter or aspect of language, speech sounds, as the audible result of
articulation, but they are concerned with them from different points
of view. Phonetics is general (i.e., concerned with speech sounds as
such without reference to their function in a particular language),
descriptive and classificatory: phonology is particular (having a
particular language or languages in view) and functional (concerned
with working or functioning of speech in a language or languages).
Phonology has in fact been called functional phonetics.
Phonology is the study of speech sounds, their change in different environments,

phonemes, variants etc. The sound pattern of a language is studied in phonology.

In the words of Trubetzkoy (1939):
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It is the task of phonology to study which differences in squnds are
related to differences in meaning in a given language, in which
way the discriminative elements are related to each other, and the
rules according to which they may be combined in words and
structures.
The basic concern of phonology is to see the functioning of sound elements in a
language, their behavior, pattern and use. Matthews (1974) has rightly said that:
Phonology is concerned with the functioning of speech-units
within the system of individual languages, whereas that of

phonetics is concerned with the nature and typology of
speech sounds in themselves.

The different components of phonology include the phonemes, allophones, the
different sounds which can be classified into the categories of consonants and
vowels. Distinctive features, phonological rules and processes, intonations are the
concern of phonology. Phoneme is the smallest contrastive unit which may bring
about change in meanings. According to Crystal (1987):
Phonemes are contrastive units which mean the contrast of words
produce differences in meaning. Sounds that are phonetically similar
and do not occur in the same environment are in complementary
distribution or do not cause a change in meaning (i.e. they are in free
variation). If in at least one pair of words in language sound
differences give rise to a meaning difference, then that different
sound is phonemic in the language.
Allophones are the alternate realization of the same phoneme. These variants can
either be in complementary distribution or in free variation. The vowels are the
sounds produced with an open in the vocal tract. There is no constriction of air

passage while producing the sound. Jensen (2004:12) has described it in the

following words: o

90



Vowels are described using somewhat different terminology from

consonants, since there is no obstruction in their production. The

parameters for vowels are the height of the tongue, the rounding of

the lips, and tongue root position.
Consonants can be defined as those sounds produced with a narrowing or closure
in the vocal tract, thus, causing constriction of air. Jensen (2004:4) has described
it:

Consonants are divided into groups along three basic dimensions.

First is the manner of articulation, which refers to how the sound is

produced. Second is the place of articulation, the position in the

mouth of the greatest obstruction. Third is the state of the glottis in

the production of the sound.
Syllables are described as one peak of sonority of a sequence of phonemes. There
is an alternative phonetic approach to define the syllables in acoustic terms and
the articulatory motion can be related to the notion of sonority. Sonority
prominences are made up of length, stress, intonations, pitch. Ladefoged (1982:

221) defines the sonority as:

The sonority of a sound is its loudness relative to that of other
sounds with the same length, stress and pitch.
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4.3.1.2 (ii) The Model for Phonology:

The model chosen for phonological analysis of Phom language for distinctive
features and phonological rules is the model of Chomsky and Halle of ‘The Sound
Pattern of English’ (1968). Praat (version 4.4.20) software is used for the

spectrographic analysis of the sounds.

In this thesis, certain technical terms have been used. Therefore, it is imperative to

explain such terms.

I. Grammar:

The term grammar refers to both the system of rules represented in the mind of
the speaker-hearer: (1) a system which is normally acquired in early childhood

and (2) use in the production and interpretation of utterances.

2. Linguistic Universals:

Linguistic Universal refers to essential properties of natural language.

3. Phonetic Representations:

Phonetics establishes utterances, which are sequences of discrete segments.
Segments are complexes of a particular set of phonetic features. The simultaneous
and sequential combinations of these features are subject to a set of specific
constraints. There will be many other constraints for both. They must be met by

each phonetic representation in each language.
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A phonetic representation has a two-dimensional matrix, in which (1) the row
stands for particular phonetic, (2) the columns stand for the consecutive segments
of the utterance generated; and (3) the entries in the matrix determine the status of
each segment with respect to the features. In a full phonetic representation, an
entry might represent the degree of intensity. It is likely that the phonetic
representation of an utterance in a given language is a matrix with rows, labeled

by features of universal phonetics.

Phonetic Representations: The phonological component expresses the relationship
between the surface structure of a sentence and its physical actualization is

determined by grammatical rule.

4. Lexical and Phonological Representations:

Lexical Representation refers to the Representation of formatives provided by the
lexicon. There are the lexical formatives as well as certain grammatical
formatives. They happen to appear in lexical entries. There may be various
grammatical categories directly by the syntactic rules themselves. Thus, the
syntactic rules and the lexicon, applied in a manner of formatives are not taken

completely in this research.

It is evident that lexical representation refers to the representation of

formatives proved by the lexicon.
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5. The Rules of the Phonological Component:
The Phonological Component is described as a system of rules: It is organized in
accordance with the principal of the transformational cycle, which maps surface

structures into phonetic representations.

6. Distinctive Features:

Distinctive Features are the minimal elements of which phonetic, lexical, and
phonological transcriptions are composed, by combination and concatenation. A
feature complex is called a “unit”. If it is called unit it is fully specified in terms
of features; otherwise, an “archi-unit”. If the unit has the feature [+segment], it is
called a “segment” (or, if not fully specified, an “archi-segment”). If it has the

feature [- segment], it is called a “boundary”.

7. Vowel Reduction:

A vowel Reduction is a matter of phonological rule. In actual speech, the
reduction of vowels is determined not only by the functioning of the underlying
grammatical rules, but also by the variety of other factors (speed, casualness,

f'requency of the use of the item, predictability) in a particular context.

8. The Features:
The universal phonetic theory presents further possibilities for the categorization

of segments.
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9. Vowel Alternations:

It is the change of vowel as in: divine-divinity, serene-serenity etc.

The Vowel Shift Rule:
Vowel shift operates after the tense vowels have been diphthongized which
supply the appropriate glides.

The Diphthongs:
Diphthongs — i.e., sequences of vowel followed by a glide — are the result of

phonological rules that insert glides in certain position.

Phonetic and the Phonological Representation:
The phonetic representation consists of a sequence of phonetics segments. Each
of which is nothing other than a set of phonetic feature specifications. The

phonological component accepts input as a structurally analyzed string.

10. The Phonetic Features:
The Neutral Position:
Vocal tract, positioned in a certain characteristic manner, is called neutral

position.

Vocal Cord Vibration:
The two major factors ‘controlling vocal cord vibration’ are differences in air
pressure below and above the glottis and the configuration of the vocal cord. i.e.

tension, shape, and relative position.
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11. Major Class Features:
Sonorant - Non-Sonorant (Obstruent):

Sonorants are produced with a vocal tract cavity configuration in which
spontaneous voicing is possible. Obstruents are produced with a cavity

configuration that makes spontaneous voicing impossible.

Yocalic-Nonvocalic:
Vocalic sounds are produced with an oral cavity in which the most radical
constriction does not exceed. They are found in the high vowels [i] and [u] where
vocal cords are positioned so as to allow spontaneous voicing. In nonvocalic

sounds both of these conditions are not satisfied.

Consonantal-Nonconsonantal:
Consonantal sounds are produced with a radical obstruction in the mid sagittal
region of the vocal track. Nonconsonantal sounds are produced without such an

obstruction.

12. Cavity Features:
Vowel strictures are described with the help of the features “front back” and
“high low”. The consonantal strictures are characterized by means of a single

multi valued parameter that refers to the location of the constriction.
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Coronal- Noncoronal:
Coronal sounds are produced with the blade of the tongue raised from neutral
position. Noncoronal sounds are produced with the blade of the tongue in the

neutral position.

Anterior-Nonanterior:
Anterior sounds are produced with an obstruction that is located in front of the
palato-alveolar region of the mouth. Nonanterior sounds are produced without

such an obstruction.

Features Relating to the Body of the Tongue:

High-Nonhigh:
High sounds are produced by raising the body of the tongue above the level of the
neutral position